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ERRATA.

IN the Gazette of February 11, 1875, page 79,
the place for the hearing of the claims should
have been Whangarei, not Onoke, Whangarei.

In the same Gazetie, page 103, the date of the
hearing of the claims at Helensville, Kaipara, should
have been the 15th of March, not the 2nd of April.

In the Gazette of February 15, 1875, page 118,
the place of hearing of the claims should have been
OlLaeawai, not Onoke, Hokianga.

PU LIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 23rd February, 1875.

I HEREBY notify that the several Chairmen of

the after-named District Boards, under ¢ The
Highways Act, 1874,” have reported in writing to
the Superintendent the names of the undermentioned
persons duly elected Members of those Boards to
supply vacancies :—

TownN oF Ncearvawania:—H. B. Salmon and
William Stock, wice Charles Innes and
Henry 8. Holloway, resigned.

TauraNGA :—Robert Kirk, wvice Roger Hill,
resigned. .

Kavrararara Norra :—Frank Dye and Aitchi-
son Thompson, vice A. Bonar and John
Stewart, resigned,

G. Mauvrice O'RORKE,
Deputy-Superintendent.

PUBLIC NOTIFICATION.

Office of the Board of Education,
Auckland, 3rd February, 1875.
T is hereby notified that the Board of Education,
under “ The Education Act, 1872,” have con-
stituted the district hereinafter described to be an
Educational District under the said Act, and have
appointed the time and place of meeting for the
Educational District as hereunder set forth.
"By order of the Board,
FreEnerick J. Moss,
Secretary.

WaIKIERIE EpucaTioNaL DisTRICT

Comprising all these lands included within the
boundaries of the Waikiekie Highway District as
proclaimed in the Provincial Government Gazette, No.
1, of the 16th January, 1872.

Meeting to elect Committee to be held on Monday,
15th Murch, 1875, at 11 a.m., at the Meeting-house,
Waikiekie,

BY-LAW NO. 16.

FOR REGULATING VEHICLES,
YE-LAW of the Council of the City of Auckland
made under special order of the said Council
dated the eighteenth day of January, one thousand
eight hundred and seventy-five, confirmed the fifteenth
day of February, one thousand eight hundred and
seventy-five, and sealed with the eommon seal of the
Council of the said City on the fifteenth day of
February, one thousand eight hundred and seventy-
five.
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In pursuance of section 186, part 13 of ¢« The
Municipal Corporations Act, 1867,” and section 4 of
¢« The Municipal Corporations Amendment Act,
1874,” the Council of the City of Auckland ordain
as follows that is to say :—

“ 8o much of By-law Number one passed on the
third day of July one thousand cight hundred and
seventy-one as relates to the licensing and regulating
of City, Stage, and Hackney Carriages shall apply to
all City, Stage, and Hackney Carriages plying for
hire within the circumference of a circle whose rad%us
is ten miles in length from the principal Pest-office
in the said City.”

Passed by the gaid Council this fifteenth dayof
February, Anno Domini, one thousand eight
hundred and seventy-five.

F. L. PriuME,
Mayor.

P. A. Puiurres,
Town Clerk.

PUBLIC NOTIFICATION.

IN pursuance of the powers and authority vested in
the Auckland Harbour Board the following Fares
for Licensed Watermen plying within the Port of
Auckland shall be charged on and after the first day
of February, One thousand eight hundred and
seveuty-five in lieu of the Fares now charged.

Fargs. s. d

1. From Wharves on the south side of Auck-

land Harbour to vessels lying in the

stream at the usual anchorage, single fares

to and from |

Two or more passengers, each way, each 0

From Wharves ot the south side of Auck-

land Harbour to vessels lying off Freeman’s

Bay or Mechanics’ Bay, single fare to or

from e .. 1 6

Two or more passengers each way, each 1 0
3. From Wharves on the south side of Auck-
Jand Harbour to Stokes’ Point Wharf
or Flagstaff Wharf, single fare to or
from
Two or more passengers each way, each
4. Al]l other Fares as per agreement.

Not exceeding single fare, per mile
Two or more passengers, each, per mile

5. The rates of hire to be charged for one man
and boat per hour shall not exceed e 2

For two men ani boat per hour, shall no
exceed .. 3

6. Boats plying between the wharves on the

SouthShoreof Auckland Harbour and ship-

pinginthestreamattheusual anchoragemay

be detained fifteen minutes free of charge;

at all other places they may be detained

thirty mibutes free of charge; but if

boats are detained longer than the time
above noted, the proportionate rates at per
hour may be charged.

Between 8 p.m. and sunrise double fares

may be charged.

8. When the Red Ball is hoisted on the
Queen-street wharf, by order of the Har-
bour Master, one-half extra fares may be
charged.
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Given at Auckland under the Common
feal of the Auckland Harbour
Eoard, the Tenth day of February,
Cn> thousand eight hundred and
seventy-five,

Auckland Provincial Government Gazette.

In presence of
WitLiam C. DaLpy,
Chairman.
JaMes M, Brreuam,
Treasurer.
G. Mavrice O’'Rorxez,
Deputy Superintendent.

(L&)

Approved
17th February, 1875.
OFFICIAL AGENCY.

DISTRIBUTION SCHEDULES.

Under the Mining Companies Limited Liability
Acts, 1865, 1870, and 1871.

In the Matter of the Diadem Gold Mining Com-
pany (Registered).

Assets . £100 0 O
Liabilities, including contra accounts
paid in full, and costs £195 15 11

I HEREBY declare a payment of Five Shillings in
the Pound to all Creditors proved and not paid
In the above-named Company, payable on and after
the 24th February next.
Horario Nrerson WARNER,
Official Agent.

In the Matter of the Wells Quartz Mining Company

(Registered).
Assets . . o £169 3 o
Liabilities, including contra accounts
paid in full, and costs e £41811 0

I hereby declare a Payment of One Shilling and
Seven Pence in the Pound to all Creditors proved
and not paid in the above-named Company, payable
on and after the 24th February next,

Horario NEnson WARNER,
Official Agent.

In the Matter of the Star and Garter Gold Mining
Company (Registered).

Assets ... . £81 18 0
Reduced Liabilities, including costs ... £81 18 0

I hereby declare a Payment of Seven Shillings and
Sixpence in the Pound to all Creditors proved and
not paid in the above named Company, payable on
and after the 24th February next.

And I hereby further declare the said Company to
be fully wound-up and extinct, in accordance with
the conditions of the 10th and 11th clauses of the
“Limited Liability Companies Winding-up Act
Amendment Act, 1871.”

Horario NELSON WARNER,
: Official Agent.

Auckland, January 23, 1875. '

STATEMENT of the affuirs of “THe Crowx
Prince Gorp Minine Comrany, REgcis

TERED,” for the Half-year ended 31st December,
1874, in accordance with Section 135 of ¢ lhe
Mining Companies’ Aet, 1872.”

Name of Company—Crown Prince Gold Mining
Company, Registered. 7

When Formed and date of Registration—27th
May, 1871.

Where business is conducted—Vaile's Buildings
Auckland. ]

Name of Legal Manager—Henry William Heath.

Nominal Capital—£24,000,

Amount of Paid up Secrip given to Shareholders—
£18,000.
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Number of Shaves in which Capital is divided—
12,000.

Number of Shares taken—12,000.

Amount of Calls made—#£3,495 17s. Od.

Total Amount of Subscribed Capital paid-up—
£21,495 17s. 0d.

Number of Shareholders at time of Registration of
Company—10.

Amount of Cash in hand—Nil.

‘Whether in operation or not—Not in_ opevation ;
being wound up.

Total Amount of Dividends declared—Nil.

Number of Shares unallotted— Nil.

H. W. Hearu.

30th January, 1875.

WAIOTAHI HIGHWAY DISTRICT.

NOTICE is hereby given that the Assessment List

for this District has been finally settled, and
that the Rate Book may be inspected and Payment
of Rates made at the residence of Mr. Robert Skeense,

Eyre-street, Shortland.
‘W. RowE,

Chairman of District Board.
25th January, 1875. ’

WHAU HIGHWAY DISIRICT.

NOTICE is hereby given that the Assessment List

for this District has been finally settled, and
that the Rate Book may be inspected and payment
of Rates made to Mr. James Owen, the Collector, at

his residence, Whan,

JorN BoLLARD,
Chairman of District Board.

4th January, 1875.
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IN THE SUPREME COURT OF NEW
ZEATLAND.

NORTHERN DISTRICT.

Between Josmpr Howarp, Plaintiff, and Taomas
Bray, Defendant.

HEREAS by virtue of a Writ of Fieri Facias
issued in this action, and directed to me,
ordering me that of the real and personal property of
the above-named Thomas Bray, I should cause to be
made the sum of £208 5s. 0d., together with interest
on the said sum at the rate of £8 per centum per
annum from the 14th day of November, 1874,
together with £1 13s. 4d. for the said Writ, hesides
Sheriff’s poundage, Officers’ fees, &ec.: Now I do
hereby give notice that I shall cause to be sold by
Public Auction, by Richard Arthur, at his Auction
Mart, Queen-street, Auckland, on the 9th day of
Murch, 1875, at the hour of 12 o’clock noon, unless
the said debt of £208 5s. 0d. and interest be sooner
paid, together with the said sum of £1 13s. 6d.,
besides Sheriff’s poundage, Officers’ fees, &ec.; All
the Estate, Right, Title, and Interest of the said
Thomas Bray of, in, and to all that piece or parcel
of Land in the Province of Auckland, being lot
number seventeen of section number one the sub-
division into sections and lots of allotment number
nine of section seven, Suburbs of Auckland, Parish
of Waitemata, and County of Eden, bounded on the
north by lot four of said section nnmber one, thirty-
eight feet ; on the east by lots eighteen, nineteen, and
twenty of said section number one, one hundred feet ;
and on the south by North-street, thirty-eight feet ;
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on the west by lot sixteen of said section, one hundred
feet ; and, also, all that piece or parcel of land in
New Zealand aforesaid, comprising lots numbers three
and four, of section number one, of the subdivision
into lots of allotment nine, of section number seven
of the Suburbs of Auckland aforesaid, bounded on
the north hy the Karangahape Road, seventy-six feet ;
on the east by lot number two of said subdivision,
one hundred feet ; on the south by lot number seven-
teen and part of lot number eighteen of said sub-
division, seventy-six feet ; and on the west by lot
number five of said sub-division, one hundred feet ;
with all buildings erected upon the said pieces or
parcels of land respectively.

Also, all the estate, right, title, and interest of {he
sald TaoMas Bray, of, in, and to all that piece of
parcel of land in the Province of Auckland aforesaid,
containing by admeasurement thirty-eight acves, two
roods and twelve perches, more or less, and being
allotments numbers one hundred and sixteen and one
hundred and seventeen, of suburban farms, Purish of
Waitemata, and County of Eden, bounded on the
north by lot one hundred and thirteen, two thousand
seven hundred and thirteen links ; on the east by a
road, one thousand four huudred and twenty-eight
links ; on the south by lot one hundred and eighteen,
two thousand seven hundred and thirteen links ; and
on the west by a road, one thousand four hundred
and twenty-eight links ; with all buildings erected
upon the said piece or parcel of land.  Also all that
piece or parcel of land in the Province of Auckland
aforesaid, situated in the Parish of Titirangi, County
of Eden, and being allotments numbers fifty-two and
fifty-three, Lounded towards the north by a road, four
thousand one hundred and eighty-eight links ; towards
the south-east by a line bearing south-west, two
feet ; and towards the south by lot number four of
said subdivision, one-hundred and thirty-two feet six
inches with all buildings erected upon the said piece
or parcel of land, and also all that parcel of land
being lot number twelve of seection one of a subdi-
vision of allotment nine, of section seven, suburbs of
Auckland aforesaid, bounded on the north by lot
number eleven of said subdivision, one hundred amd
sixteen feet; on the cast by a line thirty-three feet ;
on the south by lot number thirteen of said subdi-
vision and section one hundred and sixteen feet ; and
on the west by West-street, thirty-three feet, wiih all
buildings erected upon the said piece or parccl of
land.

And T further give notice that the Estate or In-
terest of the said Txomas BRAy in respect of above-
mentioned lot seventeen of section number one of
the subdivision into sections and lots of allotment
nine, seclion seven, suburbs of . Auckland, and of lots
three and four of section number one of the subdi-
vision into Jots of allotment number nine of section
number seven, of the suburbs of Auckland, consists
of a life estate or interest or other legal or equitable
estate or interest in the said lots or lands, and that
the estate or interest of the said Twuomas Bray in
respect of the remainder of the above-mentioned
land consists of his equity of redemption or other
equitable estatc in the said lands, and that all the
said lots and lands, and all the estates and interests
of the said THoMAs BrAY therein and thereto, have
been taken by me in execution at the suit of the said
JoserH HowaRrD, the Execution Creditor,

Dated 14th November, 1874,
H. C BaLxgavis,
Sheriff.

Samuel Jackscn, Fort-street, in the city of Auck-
land, Solicitor for the said Joseph Howard.
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STATEMENT OF THE ACCOUNT OF THE

PROVINCE OF

RevENUE AND RECEIPTS. ToTAL.
' . £ 8 d. £ 8 d
FroM rmHE GENERAL REVENUE OF THE COLONY :—
Capitation and Special Allowance 14,087 7 4
. Land Revenue ; 15 8 4
Advance from General Government 6,000 0 0
20,102 15 8
Provincian Revenur :—
Fees———»leotage and Port Charges 236 3 &5
.Under Dog Nuisance Acb 618 2
“«  Water Rents . 116 5§ O
¢«  Packet Licenses .. 19 10 O
¢ Publican’s Iicenses - 54 0 0
¢  Publican’s Bush Licenses 12 0 0
¢ 'Wholesale Spirit Licenses 50 0 O
¢  Slaughtering License ... 40 0 O
«  For Inspection of Sheep landed 120 5 0
—_— 655 1 7
Rent —Public Slaughter-house ...
246 0 0
MISCELLANEOUS e e
69 2 3
REIMBURSEM ENTS ;—
Printing and Advertlsmg . 17 3 6
Hospital . 46 11 8
Lunatic Asylum . 50 9 38
Relief ... . .. 11 4 8
Gaol ... . 798 13 0
— 924 1 8
GoOLDFIELDS :—
Duty ... . 1,909 17 2
Revenue 627 14 5
2,587 11 7
Toris :—
Onehunga Wharf ... . . 228 0 )
Tamaki Bridge . . 37T 0 0
Great South Road ... .. . 548 0 0
Great North Road ... . 141 0 O
Mount Eden Road ... . 108 0 0
1,062 0 O
From Sauzs or CovriscaTep Lanps - 1,346 5 2
Loax Sivkig Funp :—Interest Received ... aee 20 0 0O

Carried Forward

26,962 17 11
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AUCKLAND FOR THE QUARTER ENDING 31sr DECEMBER, 1874.

DISBURSEMENTS. ToTtAL.
£ s d £ s d £ s d
PERMANENT CHARGES :(—
His Honor the Superintendent 200 0 O
ESTABLISHMENTS :—
Executive 660 18 6
LEGISLATIVE :—
Salaries . 13515 0
Contingencies .., 117 15 5
253 10 5
WastE LANDS :(—
Salaries 112 10 ©
Crown Grants... 8 0 0
Contingencies ... 1519 0
213 9 0O
PuBric WoRKs :—
Salaries ) 598 16 8
Tokatea Tramway 341 3 10
Contingencies ... 123 1L 8
1,063 12 2
Porice 2,248 5 2
RELIEF 1,182 8 2
HosPITAL :—
Salaries ] 250 10 O
Contingencies ... 453 2 6
703 12 6
Tuames HospiTan (Grant in Aid) 250 0 0
CoroMAXDEL HospITAL (Grant in Aid) 60 0 0
LUNATIC ASYLUM (—
Salaries 355616 0
Contingencies .., 993 15 11
1,349 11 11
GaoL :—
Salaries . 790 14 O
Contingencies ... 914 10 9
1,705 4 9
HARBOURS :—
Chief Harbour Master 1210 0
Manukan 306 10 2
Kaipara, 1563 8 8
Hokianga 101 9 2
Mongonui 25 0 0
Russell 67 10 O
Shortland 99 10 5
‘Wangaroa 256 0 O
Tauranga 136 14 1
Gisborne . 110 19 10
Light Keepers and Supplies 115 18 7
Improvements in small harbours 50 0 0
1,204 10 11
GOLDFIELDS DEPARTMENTS :—
Salaries 71815 0
Contingencies .., 165 5 8
884 0 8
11,779 4 2
Carried forward ... 11,979 4 2
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STATEMENT OF THE ACCOUNT OF THE PROVINCE OF

REVENUE AND RECEIPTS. ToraL.

£ s. d. £ s d

Amount brought forward ... oo 26,962 17 11
DEeposITSs :—
City Trust (including £6,401 7s. 1d. from Clty Councll) . {11,786 2 10
Hospital Trust ... 70 14 3
11,855 17 1
ADVANCES REPAID AND ACCOUNTED FOg N 836 0 3
Baxk oF New ZEALAND—CiTy TRUST 11,220 0 0
BavraNCE brought forward from Quarter ending 30th September, 1874 ... ' 579 8 2

Total ... . 51454 3 b
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AUCKLAND FOR THE QUARTER ENDING 31st DECEMBER, 1874.
Di1sBURSEMENTS. ToraL
£ s d £ s d
Amount brought forward 11,979 4 2
MISCELLANEOUS :—
Inspector of Weights and Measures 50 0 0
Inspector of Slaughter Houses 25 0 0
Inspection of Sheep 21815 0
Provincial Council Library 100 0 O
Libraries in Country Districts 63 2 3
Mechanics’ Institute, Auckland 34 0 0
Mechanics’ Institute, Thames 50 0 0
Tokatea Institute, Coromandel . 20 0 0
Public Library and Institute, Gisborne . 50 0 0
Rent and Insurance e 64 10 0
Repairs of Public Bulldmvs 212 5 7
Printing, Advertising and Statlonery 248 14 11
Agricultural Exh1b1t1ons 113 4 6
‘Water Supply... 88 16 3
Expenses under Public Health Act 115 0 0
In aid of Technical Classes 45 0 0
Erection of Pilot House, Tauranga ... 200 0 O
PuBLic WoRrks :— 1,698 8 6
Ferries . 140 0 0
Steam Services 587 16 8§
Goldfield Roads within nghwa,y Districts 500 0 0
Thames Roads and Tracks .. 232 13 7
Grant in aid to Thames Mumclpahty 750 0 0
Tramways Extension . 177 310
Coromandel Roads and Tracks 274 17 0O
- Contingent Public Works on Goldfields 103 12 ' 9
Main Kouads North e 391 7 ©
Public Works North 243 9 0
Main Roads South 118 0 0
Public Works South 259 10 11
Roads and Works in Poverty Bay 250 0 O
Roads and Works in Bay of Plenty 7% 0 0
Encouragement, of Forest Planting 30 0 0
Public Wharves 542 8 3
Surveys . 179 16 7
- Public Bmldmgs not othervwise prowded for 38 2 0
General Contingencies 657 1 8
8pECIAL ORDERS :— 5,650 19 3
Water Supply .. 137 14 6
Repairs to Pubhc Bulldmgs 2912 0
. Public Wharves 23 3 6
SPECIAL :— 190 10 0
Great South Road 749 19 11
Great North Road . 130 19 0
Mount Eden Road 144 0- 0
DerosiTs :— 1,024 18 11
City Trust (mcludmg £2,877 15s, 0d. refund to City
Council) .. . 3,007 15 0
Hospital Trust . 717 0
ADVANCES TO BE ACCOUNTED FOR i— 3,106 12 o
General 620 0 O
To Ridgway & Sons to pay oﬂ‘ City Debentures, thh
interest 11,385 0 0
BaNk oF NEW ZEALAND :— 12,05 0 0
City Trust Account 8,522 7 10
Repayment of Over- draft on \ 30th Sept ‘1874 5,008 14 8
BALANCES :— 13,531 2 6
Provincial Account, Bank of New Zealand 1,647 7 10
Provincial Tzeasurer s Account, Bank of New Zealand 574 11 5
Cash in Treasury 146 8 10
2,368 8 1
ToraL 51,454 3 b

———— et

R. B. LUSK, Provincial Accountant.
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1 bereby certify that I have examined the accounts of the Provincial Treasurer of the Province of
Auckland for the quarter ended 31st December, 1874, and compared them with the vouchers, and find the
computations correct ; that the Revenues and Receipts brought on charge and required by law to be paid
into the Provincial Account were so paid ; that all issues of public money have been made on Warrants of
the Superintendent duly certified by me ; that all monies issued in payment of services rendered were
legally available according to the terms of the Provincial Audit Act, 1866 ; that the Expenditure shown in
the said Accounts has been properly classified, and that any part thereof which may have been incurred
without the authority of law is separately shown, with the exceptions on the whole of the above statements

~ as respectively specified below; and I farcher certify that the amount of such Special Orders does not exceed
the amount authorised by the 2nd clause of the ¢ Provincial Audit Act, Amendment Act, 1868.”

B. MACLEAN,
Provincial Auditor.
SpECIAL ORDERS :— £ s b
Water Supply 137 14 6
Repairs to Public Buildings 29 12 0
Public Wharves . 23 3 6
ToraL £190 10 0

NATIVE LANDS COURT.

NOTICE UNDER THE NATIVE LAND ACT, 1873, OF TIMES AND PLACES FOR
INVESTIGATING CLAIMS.

NOT]CE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Ohaeawai, Bay of Islands, on the 1st
of April next, and following days.

A. J. Dickgy,

Chief Clerk.
Auckland, January 21, 1875.

SCHEDULE.
Place where Plan
: Name and Localit . will be deposited
Name of Claimant, of Block. y Boundaries. for Puglic
Inspection.

Pereene Taonui, Tupari, Wi Whakarongorua, at| The boundaries are shewn on the|

Hotereni Hokianga map
Wi Pou, Hone Moka, Karahi| Arawhatatotara, The boundaries are shewn c¢n the)
‘ map
Hare Matenga, Wi Whata,| Waihoanga The boundary commences at Waio-
Momohanga - hoanga; thence to Paetangata and on

to the Rakauwahi stream ; thence
to the Tarawatoroa stream; thence|.
along the survey line to Waihoanga

Hotereni Tawatawa, Ramarihi| Ngaiotanga Tama- | The boundary commences at Rangi-

Kaone nui, near Waikare | taroi, thence to te Koriki, te Alu,
and Ngaiotonga ; thence it turns to|
te Piu, t¢ Whare o te Komoko,
Tauanui, te Repatu, Makariri, and|
Matakuku, crossing to Makomako,
and crossing the Korakorahi stream
to Rangitaroi, where it joins
Paora Kiwi, Matiu, Wiremu,| Pekapekarau, at ! The boundaries are shown on the

Poti, Inia, Akuhata, Kama-| Mangakahia map

riera Te Wharepapa

can be seen at the office of the Inspector of Surveys

Auckland.

The maps of such of these lands as have been surveyed
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Place where Plan

. Name and Locality of : will be deposited
Name of Claimant. Block, 24 Boundaries. for Public Inspecs
tion.

Anaru Te Ati, Mokoraka, Rakauwahi, near |The boundaries are shewn on the

Wiremu, Arama Karaka Pi| KXaikohe map
Hana Tauaru, Witotoia

Pehikuru, Hone Makoare, Tuka- Punakitere, near Te| The boundaries are shewn oun the
YAWa Tuheke map

Mitai Pene Taui, Heta Te Haara,| Mangawhero The boundaries are shewn on the
Kahi Te Hura map

Wi Whata, Hare Akuhata Mangataraive, near, The boundaries are shewn on the
Kaikohe map

Heta Te Haara, Kahi Te Hura,| Tukuwhenua, Ka-| The boundaries are shewn on the
Ruatara, Hapeta Taharobi huere, Otiraiti map

Wi Haun, Honetana, Wi Te| Te Katote The boundaries are shewn on the
Whareumu map

Wi Hau, Honetana, Wi Te Te Mata The boundaries are shewn on the
Whareumu map

Haroe Morunga, Hemi Timoko,| Ngapipito The boundaries are shewn on the
Ruatara map

Haroe Morunga, Hemoiti, Tuterel Tunapohepohe The boundaries are shewn on the
map

Thaka Te Tai, Mitai Pene Taui,| Te Waoku No. 2, or| The bourdaries are shewn on the
Hare Puataata Matarana map

Wi Te Mara, Pera Te Iwingaro,| Tautoro, at Kaikohe! The boundaries are shewn on the
Tamati Te An map

Wi Pou, Hokianga, Kauere, and] Waoku The boundaries are shewn on the
others i map

Ani Kowhiti, Paora Whataparaoa| Waihoanga The boundary of Waitaroto is.the

Pereene Taonui, Tupari Raniera
Taonui, Wiremu Paati

Pereene Taonui, Tupari Raniera
Taonui, Hone Aunihana

Mitai Pene Taui, Heta Te Haara,
Kahi Te Hura

Wiremu Arama Pi, Mokaraka Te
Hau, Anaru Te Ati

Nikaera Makarini, Raiha Maka-
rini, Hone Mete Makarini

Heremia Te Ara, Wiremu Han,
Pera Te Iwingaro

Thaka Paehoka, Kiritiana

Mutaki, near Uta-
kura, Hokianga

Omataroa, near Wai-

hou, Hoklanga
Puwhero
Pukewharariki
Pukehuia

Mohiau

Whaeoro, near Ma-

ngakahia

north boundary; Mr

Tuaone ; thence it turns to
Waihoanga stream, and joins
survey line of Waitaroso

The boundaries are shewn on
map

The boundaries shewn
map

are on

The boundaries shewn

map

are on

The boundaries are shewn on

map
are shewn

The boundaries on

map
shewn

The boundaries on

map

are

The boundaries shewn on

map

are

Clarke’s
boundary is the south boundary ;
the boundary on the west is the
Horo ; from thence it turns and
runs to the Wakaatetakeke and the|

the
the

the
the
the
bhq
the
the

the

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the office of the Inspector of Surveys, Auckland.
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Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries,

Place where Plan
will be deposited

‘ffor Public Inspec.

tion.

Heta Te Haara, Kahi

Hauraki, Heta Te Ilaara, Wi
Mura

Wirikake Poutu, Hoterene Tawa-
tawa, Hori Korakonui, Wirimu
Hunia Kapotai, Tipene Tuba-
ngarau

Hone Tuhirangi, Keepa Puru,
Keremeneta Peia, and others

Katarina Te Awa, and others

Hera Patu, and others

Hare Napia, Hone Watihana,
Hone Peti, Honiana

Hone Te Kauwhata, Miriama

* Waitara, Tama Kuru, Eruera
Tahere, Hone Tuhirangi, Piri-
mona te Awha, Keremeneta
Peia, Peihana Pihanga, Here-
maia Pirika

Takawhero near
Mangakahia
Awarua, near Ma.
ngakahia

Waikohu, near Wai-
kare

Marino No. 2, near
Kaikohe

Te Herenga, near
Kaikohe

Pakihiiti, near Te
Taheke

Toukauri, near Te
Waimate

Punaakitere,
Kaikohe

near

The boundaries are shewn on the
map

The boundaries are shewn on the
map

The boundary commences at Maka-
hia and goes on to Umukuri, Maio-
rau, Pukepoto, Te Papa-o-Huange,
Te Waikohu

rino No. 1, thence to 'Teherenga,
turns towards the South and goes
on to the boundary of Rahurahu-
tomokia, turns again and goes on to
the Makarinoswamp, turnsagainand
meets the boundary of Raihara, and
goes along the boundary of Raihora
till it meets the point of commence-
ment,

The boundaries are shewn on the
map.

Commences at the mouth of the
Waimea stream, goes on to the
Government road opposite Kauere-
pahaubau, turns and goes along by
the edge of the forest till it strikes
the Taraire stream, turns and goes
along that stream, falls into the
river Waimea, and goes along that
river to the commencement at its
mouth.

Commences at the Waitangi stream,
goes along on the boundary off
Rangaunu to Te Titaha, turns,
descends to the Waihirore river,
goes along that river, turns, and
goes along the boundary of Huiti,
till it meets the point of commence-
ment.

Commences on the North-west side
at Te Ahu, goes along the bounda-
ries of Rakauwahi and Otangaroa,
Te Kohutoto; commences at the,
South side at Te Hemanga, to
Te Oioinga, goes along the Oioi-
nga river to Makarau, follows the
course of that river to the mouth of|
the Omaunu river, then turns to
the West, goes along in the Punaa-
kitere river to Opotiki, Kaikarcas,
and Te Pepepe, goes up inland,
descends to another river Te Awa-
muty, falls into Mangatoa and goes
on to the Kerikeri river, and goes
along that river to the commence-
ment at Te Ahu.

Commences at the boundary of Ma-

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the office of the Inspecttor of Surveys, Auckland.
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HE PANUITANGA TENEI I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873, KI NGA TANGATA E WHAI
TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI ME TE RA E TU AI TE KQOTI

HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no raton nga ingoa e mau neii te

rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenuna e mau ne i te rarangi tuarua, ka whakawakia, a te 24
0 nga _ra 0 Maehe, 1875, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Kaihu, Kaipara. Ko nga tangata
katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he
tino whakaotinga tena ; ekore rawn e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tiki,

Tino Kaituhituhi,
Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Pepuere 2, 1875,

NGA INGOA 0 NGA Ko TE
Ko NGA INGOA 0 NoA KAITONA, WHNENUA ME TE NcA ROHE. TAKOTORANGA
TARIWA HOKI, O TE MAPI.

Parore Te Awha Ounuwhao, e tatal Timata ki Te Pakikitua kei te awa)
ana ki Te Wairoa,| o Te. Wairoa, haere ite awa o Te
Kaipara Wairoa, a, Waihinahina, Okokopu,

Omu, Taotaoroa, kei te ngutuawa
o Tangowahine, ka tae ki te
ngutuawa o Mangonui, ka ahu atu
i rveira ki Tautaukomako, ka haere
ma te raina ruri, ka tae ki te ara o
Kairara, ka ahu atu Kahukuri, ka
puta ki Te Awakino, ka haere ma,
tetahi taha o Te Awakino, a, puta
noa ki Konene, ka haere i runga i
te koraha, Waimata, tae noa ki
Pakikitua

Parvore Te 4 wha

Te Puhi Hihi

Te Tirarau

Waiaruhe, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Mangonui, kei Kai-
para

Mangarata, e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Timata itengutuawa o Tangowahine,
ka haere ma te awa o Te Wairoa,
tae noa ki Opatu, Te Waiaruhe,
tae noa ki te rohe o Maungaru, te
piihi 0 Te Watene, ka haere tonu
ma te raina ruri e taua piihi, tae
noa ki Tangowahine, Te Kaunga,
ka ahu atu ki te awa o Tangowa-
hine, ka haerc ma taua awa tae noa
ki te ngutuawa

Timata ite ngutuawa o Mangonui
ka ahu atu ma te awa o Tangowa-
hine, me Te Wairoa ki Omu, ka
haere ma te raina ruri a Te Puhi a
Parore, tae noa ki te awa o Tango-
wahine, ka haere ma tana awa tae
noa ki te ngutuawa o Mangonui

Timata i Okawaiti, kei te Wairoa,
ka tapahi tonu ki Mangaone, ka
puta ki te awa o Mangonui, ka
haere tonu i te awa o Mangonui,
ka tae ki te rohe o ta Te Watene,
ko Omanu, ka haere ma taua rohe,
ka huri, ka poka pu ki te ngutuawa
o Mangarata

Ka kitea nga mapi 0 nga whenua ku oti te rmi ki te Tari o te Kawhakawa Tuturu i Te Awaroa,

Kaipara.
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Ne¢a IxgoA 0 Nea Ko 18
Ko NeA INGOA 0 NgA KAITONA. WHENUA ME TE Nca ROHE, TAKOTORANGA
TAKIWA HOKIL O TE MAPI.

Te Tiravau

Te Patuwai

Te Tirarau

Te Tiraru

Parore Te Awha

Pukehuia, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Te Raibara, e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Tuawhitu, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Moengawheke,e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Waimata, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Timata i Pukehuia, kel te awa o Te
‘Wairoa, ka haere ma te raina rohe
o Omanu, tae noa ki Whangaimo-
kopuna, ka whati, ka ahu atu ki
Tangihuia, ka whati ka rere ki
Whawharua, ka ahu atu ki Te
Unmukaraka, a, ahu atu ki te awa o
Heao, ki te ngutuawa

Timata i te ngutuawa o Tangihua, ka
rere ma roto i taua awa tae noa ki
Pukawanui, ka ahu atu ki waho o
Paretiti, ka whati ki Te Raihara
ka ahu atu ki te awa o Te Wairoal
ka haere ma te awa o Te Wairoa
ki te ngutuawa o Tangihua

Timata i Moengawheke i te awa, a,
tae ki Te Whakahore, ka ahu atu
ki raro o Te Kapua, ka whati ki
te raina o Moengawheke, ka ahu
ma taua raina ka puta ano ki te
awa 0 Moengawheke

Timata i te ngutuawa o Tangihua,
ka haere ma te awa 0 Te Wairoa,
ka tae ki Te Haumi, ke whenua
kua hokona ki te Pakeha, ka haere
ma tava rohe tae noa kite awa o
Moengawheke, ka haere ma taua
awa tae noa ki e rohe o Tuawhitu,
ka whati atu ki te Whakahoro, ka|
marere ki te awa o Tangihua, ka)
haere ma taua awa tae noa ki te
ngutuawa

Timata i Konene kei Te Awakino,|

ka alhu atu ki Waimata haere tonu
Waiatua, ka haere ma te ruri o
Opaneke, haere tonu Pukewhara-
riki, haere tonu ma raro o Tango-
riro tae noa ki Kahukuri, ka huri
ki Te Awakino, whai tonu i taua
awa tae no ki Konene

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Te Awaron,

Kaipara.
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HE PANUITANGA KEREME TENEI.

No TeE TAaxkiwa o Karrara,

KI

te Apiha o te Takiwa, ki te Komihana o nga Whenua o te Karauna, ki te Tumuaki Kaititiro Mapi,
ki te Komihana o nga Whenua Rahui Maori, ki era atu ano hoki e whai tikanga ana ki tenei mea.

He Panuitanga tenei kia mohiotia ai kua tae mai te whakaatu o nga tangata e mau nei o ratou ingoa
i te rarangi tuatahi o te Kupu Apiti e mau ake nei, e ki ana e whai tikanga ana ratou ki nga piihi whenua
i te rarangi tuarua, e ki mai ana hoki ¢ hiahia ana ratou kia whakawakia o ratou take ki aua whenua e te
Kooti Whakawa Whenua Maori, he mea kia puta atu kia a ratou tetahi Tuhinga whakamaharatanga take
mo aua whenua,

Na Tixr,

Tino Kaituhituhi.
No te 2 o nga ra o Pepuere, 1875,

NGA INGOA 0 NGA Ko 1E
Ko 8¢A INGOA 0 NGA KAITONA, WHNENUA ME TE NcA ROHE. TAKOTORANGA
TARIWA HOKI. O TE MAPL

Parore Te Awha QOunuwhao, e tata] Timata ki Te Pakikitua kei te awa
ana ki Te Wairoa,, o Te Wairoa, haere i te awa o Te
Kaipara ‘Wairoa, a, Waihinahina, Okokopu,

Omu, Taotaoroa, kei te ngutuawa,
o Tangowahine, ka tae ki te
ngutuawa o Mangonui, ka ahu atu
i reira ki Tauntaukomako, ka haere
ma te raina ruri, ka tae ki te ara o
Kairara, ka ahu atu Kahukuri, ka
puta ki Te Awakino, ka haere ma
tetahi taha o Te Awakino, a, puta)
noa ki Konene, ka haere i runga i
te koraha, Waimata, tae mnoa ki
Pakikitua

Parore Te Awha

Te Pubi Hihi

Te Tirarau

Waiaruhe, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Mangonui, kei Kai-
para

Mangarata, e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Timata itengutuawa o Tangowahine,
ka haere ma te awa o Te Wairoa,
tae noa ki Opatu, Te Waiaruhe,
tae noa ki te rohe o Maungaru, te
piihi o Te Watene, ka haere tonu
ma te raina ruri o taua piihi, tae
noa ki Tangowahine, Te Kaunga,
ka ahu atu ki te awa o Tangowa-
hine, ka haere ma taua awa tae noa
ki te ngutuawa

Timata ite ngutuawa o Mangonui
ka ahu atu ma te awa o Tangowa-
hine, me Te Wairoa ki Omu, ka
haere ma te raina ruri a Te Puahi a
Parore, tae noa ki te awa o Tango-
wahine, ka haere ma taua awa tae
noa ki te ngutuawa o Mangonui

Timata i Okawaiti, kel te Wairoa,
ka tapahi tonu ki Mangaone, ka
puta ki te awa o Mangonui, ka
haere tonu i te awa o Mangonui,
ka tae ki te rohe o ta Te Watene,
ko Omanu, ka haere ma taua rohe,
ka hari, ka poka pu ki te ngutuawa
o Mangarata

Ka kitea nga mapi o nga whenua ku oti te ruri ki te Tari o te Kawhakawa Tuturu i Te Awaroa,

Kaipara,
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Ko NGA INGOA 0 NoA KAITONA.

Nea 18GoA 0 Nea
WHENUA ME TE
TAKIWA HOKI.

NGA ROHE.

Ko 1E
TAKOTORANGA
O TE MAPIL.

Te Tirarau

Te Patuwai

Te Tirarau

Te Tiraru

Parore Te Awha

Pukehuia, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

Te Raihara, e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Tuawhitu, e tata ana|
ki Te Wairoa, Kai-

para

Moengawheke, e tata
ana ki Te Wairoa,
Kaipara

Waimata, e tata ana
ki Te Wairoa, Kai-
para

&

Timata i Pukehuia, kei te awa o Te
‘Wairoa, ka haere ma te raina rohe
o Omaau, tae noa ki Whangaimo-
kopuna, ka whati, ka ahu atu ki
Tangihuia, ka whati ka rere ki
‘Whawharua, ka ahu atu ki Te
Umukaraka, a, ahu atu ki te awa, o
Heao, ki te ngutuawa

Timata i te ngutnawa o Tangihua, ka
rere ma roto i taua awa tae noa ki
Pukawanui, ka ahu atu ki waho o
Paretiti, ka whati ki Te Raihara|
ka ahu atu ki te awa o Te Wairoal
ka haere ma te awa o Te Wairoa
ki te ngutuaws o Tangihua

Timata i Moengawheke i te awa, a,
tae ki Te Whakahore, ka ahu atu
ki raro 0 Te Kapua, ka whati ki
te raina o Moengawheke, ka ahu
ma taua raina ka puta ano ki te
awa 0 Moengawheke

Timata i te ngutuawa o Tangihua,
ka baere ma te awa o Te Wairoa,
ka tae ki Te Haumi, Le whenua
kua hokona ki te Pakeha, ka haere
ma taua rohe tae noa kite awa o
Moengawheke, ka haere ma taua
awa tae noa ki te robe o Tuawhitu,
ka whati atu ki te Whakahoro, ka
marere ki te awa o Tangihua, ka
haere ma taua awa tae noa ki te
ngutuawa

Timata i1 Konene kei Te Awakino,
ka ahu atu ki Waimata haere tonu
Waiatua, ka haere ma te ruri o
Opaneke, haere tonu Pukewhara-
riki, haere tonu ma raro o Tango-
riro tae noa ki Kahukuri, ka huri
ki Te Awakino, whai tonu i taua
awa tae no ki Konene

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Te Awaroa,
Kaipara,




Aucklaond Provincial Government Gazette.

NATIVE LANDS COURT.

— e

NOTICE UNDLR THE NATIVE LAND ACT, 1873, OF TIMES AND PLACES FOR
INVESTIGATING CLAIMS.

NO’I‘ICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Kaihu, Kaipara, on the 24th of

March next, and following days.

Auckland, February 2, 1875,

A. J. Dickry,

Chief Clerk.

SCHEDULE.

NAME AYD LOCALITY

NAME oF CLAIMANT. oF BLOCK.

BOUNDARIES.

PLACE WHERE
PLAN WILL BE
DEPOSITED FOR
PusLic INSPEC-
TION.

Parore Te Awha Ounuwhao, near Te
Wairoa, Kaipara

Parore Te Awha Waiaruhe, near Te
‘Wairoa, Kaipara

Te Puhi Hihi Mangonui, Kaipara

Te Tirarau Mangarata, near Te
Wairoa, Kaipara

Commences at Te Pakikitua on the
‘Wairoa river, goes along the Wairoa|
river to Waihinahina, Okokopu,
Omu, and Taotaoroa, at the mouth
of the Tagowahine stream, till it
reaches the mouth of the Mango-
nui river, turns there and goes on
to Tautaukomako, goes on by the
survey line till it reaches the
Kairara road, goes on to Kahu-
kuri, thence to Te Awakino, goes
on by the bank of Te Awakino
river, till it arrives at Konene, and
goes along the Waimata plain
to Pakikitua.

Commences at the mouth of the
Tangowahine river, goes on by the|
Wairca river to Opatu and Te
Waiaruhe, thencego the boundary
of Maungaru, Te Watene's land,
goes on by the boundary line of]
that land to the settlement of]
Tangowahine, goes along to the
Tangowahine river, and along that
river to its mouth.

Commences at the mouth of the
Mangonui river, strikes along by
the Tangowahine river and Te
Wairoa to Omu, goes on by the
boundary line of Parore’s land
till it reaches the Tangowahine|
river, and goes on by that river to
the mouth of the Mangonui river

Commences in Okawaiti, at Te
Wairoa, cuts across to Mangaone,
passes on to the Mangonui river,
goes along in the river Mangonui
till it reaches the boundary of Te
Watene’s block, Omanu, goes along
that boundary, then turns, and
strikes on to the mouth of the
Mangarata river

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Court-house of the Resident
Magistrate, Helensville, Kaipara.
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PLACE WHERE
PLAN WILL BE
DEPOSITED FOR
PusLIC INSPEC-

NAME AND LocariTy

NAME oF CLAIMANT, oF BLOCK.

BOUNDARIES.

TION.

Te Tirarau

Te Patuwai

Te Tirarau

Te Tirarau

Parore Te Awha

Pukehuia, near Te
‘Wairoa, Kaipara

Te Raihara, near Te
Wairoa, Kaipara

Tuwawhitu, near Te
‘Wairoa, Kaipara

Moengawheke, near
TeWairea, Kaipara

Waimata, near Te
o Wairoa, Kaipara

Commences at Pukehuia, on Te
Wairoa river, goes on by the
boundary of Omanu, thence to
Whangaimokopuna, then turns and
goes on to Tangihua, turns again,
goes on to Whawharua, goes on to
Te Umukaraka, and strikes on to
the mouth of the Heao stream

Commences at the mouth of the Ta-
ngihua river, runs along in that
river to Pukawanui, goes along to
seaward of Paretiti, turns to Te
Raibara, strikes on to Te Wairoa
river, and goes on by that river to
the mouth of the Tangihua river

Commences at Moengawheke on the
river, and goes on to Te Whaka-
horo, strikes along below Te
Kapua, turns to the boundary of
Moengawheke, and goes along by
that boundary till it reaches the
Moengawheke river

Commences at the mouth of the
Tangihua river, goes on by Te
Wairoa river till it reaches Te
Haumi, land that has been sold to
Europeans, and goes along the
boundary of that land to the
Moengawheke river, goes along
that river to the boundary of Tua-
whitu, turns to Te Whakahoro
and descends to the Tangihua river,
and goes along in that river to its
mouth

Commences at Konene, on the
Awakino river, strikes along to
‘Waimata, goes on to Waiatua,
goes along by the Opaneke road,
thence to Pukewharariki, then goes
on below Tangoriro to Kahukuri,
turns $o the Awakino river, and
follows that river to Konene

The maps of such of these lands

as have been surveyed can be seen at the Court-house of the Resident

Magistrate, Helensville, Kaipara.
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NATIVE LANDS COURT.

NOTICE UNDER THE NATIVE LAND ACT, 1873, OF TIMES AND PLACES FOR
INVESTIGATING CLAIMS.

OTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons whose
“names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several blocks of
land, of which the names and localities are mentioned in the second columa, the boundaries of which are
published in the Schedule hereunder, will be investigated at Waikato Heads on the 14th of April next,

and following days.
A. J. DickEey,

Auckland, February 15, 1875. Ubief Clerk.

SCHEDULE.
PPLACE WHERE
N W
NAME OF CLATMANT. Name A%D LocariTy BOUNDARIES. I;}?POSI;ISISL Fglli
OF BLOCK. PuBLIC INSPEC-
TION.

The maps of
* these lands, if

Paora Te Iwi, Tamati Wiremu | Karikako,near Mer-{ An island mnear Mercer, on the | theyhavebeen
Tamahua, Ngatai cer, Waikato ‘Waikato river surveyed, can
be seen at the

Hori Tauroa, Erueti Pounui, | Waiuku, on the| The boundaries are shewn on the | Office of the
‘Wiremu Tauroa Beach, Waiuku map Inspector of

- Burveys,

Avuckland.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHAKAWA WHENUA MAORI, 1873, KI NGA
TANGATA E WHAI TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI
ME TE RA E TU AI TE KOOTI HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
rarangi tuatahi i ravo nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakiaa te 14
0 nga ra o Aperira, 1875, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Putataka, Waikato. Ko nga tangata
katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tonu tika e te Kooti : heoiano, he
tino whakaotinga tena ; ekove rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixr,
Tino Kaitubituhi.
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 15, 1875

Ko te takotoranga o te

Nga ingoa o nga whenua r
mapi,

me te Takiwa hoki. Nga rohe.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Paora Te Twi, Tamati Wiremu | Karikako,e tataana; He moutere, e tata ana ki teMehimeakuaotitenei

Tamahua, Ngatai ki te Paina, Wai-|  Paina, Waikato whenua te ruri ka
kato kitea nga mapi ki

te Tari o te Kaiti-

Hori Tauroa, Erueti Pounui, | Waiuku, kei te] Kei te mapi nga rohe tiro mapi i Aka-

Wiremu Taunroa Piiti i Waiuku rana
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Native Land Court Office,

Auckland, February 15, 1875.

NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at the Waikato Heads, on the 14th of

April next and following days, will be heard the claims of the persons, whose names appear in the first

column, to succeed to the interest of the persons, deceased, whose names appear in the second colnmn, in the

blocks of land named in the third column.

A. J. Dicgry,
Chief Clork.

Applicant to Succeed. Person Deceased. Name of Block.
Hori Kukutai Te Teira Karangi Waimate
Hori Kukutai * Te Teira Karangi Whenuakura
Nini P. Kukutai Kataraina Kukutai Opuatia
Hori Kukutai Te Teira Karangi Te Akeake
Peti Herewini Peti Matahuru
Peti Herewini Peti Maramarua
Peti Herewini .

Hori Herewint } Peti Te Poporo

Peti Herewini Peti o Pukekawa

Hori Tauroa Henare Naiari Whatawhata

Hori Tauroa Te Heiarero Whatawhata

Maunganui . .

Weter% Te Aho } Takerei Te Aho ‘Waah1

ngfg;azsi ér};o Aho } Takerei Te Aho Maramarua

Wetere Te Aho .

Maunganui Te Aho } Takerei Te Aho Pukekawa

Wetere Te Aho Takerei Te Aho Matahura

Maunganui Takerei Te Aho Te Poporo

Hori Herewini Mohi Te Whare Waahi

Hori Herewini Mohi Te Whare Pukekawa

Wi Te Wheoro Peti Waahi

gl Te Wheoro } Mohi Te Whare Matahuru
ori Herewini

Wi Te Wheoro Mohi Te Whare Maramarua

Wi Te Wheoro Mohi Te Whare Te Poporo

Hone Pirihi Te Awaitaia Wiremu Nero Te Awaitaia Kaniwhaniwha

Wetere Te Aho

Paraware Te Aho } Te Aho Te Koroitu Kaniwhaniwha

Kipa Maunganui Te Aho

Himiona Terekaunuku ' Nepe Terckaunuku Waahi
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PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,

141

Akarana, Pepuere 15, 1875.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Putataka, Waikato, a te 14 ongara o
Aperira, 1875, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi,
ki nga piihi whenua a nga taugata kua mate, e mau nei o ratou ingoa ite rarangi tuarna, ko nga piihi
whenua kei te rarangi tuatoru.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka maikia ia

te whenua.

Hori Kukutal

Hori Kukutai

Nini P. Kukutai
Hori Kukutai

Peti Herewini

Peti Herewini

Peti Herewini

Hori Herewini

Peti Herewini

Hori Tauroa

Hori Tauroa
Maunganui

Wetere Te Aho
Wetere Te Aho
Maunganui Te Aho
Wetere Te Aho
Maunganui Te Aho
Wetere Te Aho
Maunganui

Hori Herewini
Hori Herewini

Wi Te Wheoro

Wi Te Wheoro
Hori Herewini

‘Wi Te Wheoro

Wi Te Wheoro
Hone Pirihi Te Awaitaia
Wetere T'e Aho
Paraware Te Aho
Kipa Maunganui Te Aho
Himiona Terekaunuku

Na Tixkr,
Tino Kaituhituhi,
Ko te 'mgoa 0 te tangata Ko te ingoa o te whenua.

1 mate, >
Te Teira Karangi Waimate
Te Teira Karangi Whenuakura
Kataraina Kukatai Opuatia
Te Teira Karangi Te Akeake
Peti Matahuru
Peti Maramarua
Peti Te Poporo
Peti Pukekawa
Henare Naiari ‘Whatawhata
Te Heiarero Whatawhata
Takerel Te Aho Waahi
Takerei Te Aho Maramarua
Takeret Te Aho Pukekawa
Takerei Te Aho Matahuru
Takerei Te Aho Te Poporo
Mohi Te Whare Waahi
Mohi Te Whare Pukekawa
Peti ‘Waahi
Mohi Te Whare Matahuru
Mohi Te Whare Maramarua,
Mohi Te Whare Te Poporo
Wiremu Nero Te Awaitala] Kaniwhaniwha
Te Aho Te Koroitu Kaniwhaniwha
Nepe Terekaunuku Waahi

NO

Lands to the District Land Registrar here for delivery to the Grantees.

Native Land Court Office, ;
Auckland, January 30th, 1875,

TICE is hereby given, that the Crown Grants to the undermentioned Persons, for the undermentioned

Blocks of Land in the Province of Auckland, have been forwarded by the Secretary for Crown

A, J. Dickry,
Chief Clerk.
Name of Block. Grantees, District. Area

A. R. P,
Pumoko No. 2. Tini Te Marau and others Coromandel 60 0 0
Whakataha No. 2 Whikiriwhi Pokiha and others ” 40 0 0
Te Kauti Edward A. Boyce Hokianga 17 220
Tai Haruru John Bryers and another ’ 110 1 0
Waikotihe .., ... | Kohu Maru and another Bay of Islands 5 125
Whangamata No. 1 ... | Hori Ngakapa, Whareunga, and | Hauraki 8803 0 O
‘Whangamata No. 2 ... | Hone Mahia and others ’ 5487 0 O

PR
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HE PANUITANGA TENEI I’'RARO I TE TURE WIIENUA MAORI, 1873, KI NGA TANGATA E WHAI
TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI ME TE RA E TU AI TE KOOTI
HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te

rarangi tuatahi 1 raro nei, ki nga piihi whenua e mau ne i te rarangi tuarua, ka whakawakia, a te 14
o nga ra 0 Maehe, 1875, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Onoke, Hokianga. Ko nga tangata
katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he
tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixr,

Tino Kaituhituhi,

Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Pepuere 5,

1875,

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takotoranga,
o to mapi.

Hapakuku Moetara, Rangatira)
Moetara, Aramiha Waka,

Tiopira Kinaki, Hapakuku Moe-
tara, Rore Taoho

Tiopira Kinaki, Hapakuka Moe-
tara, Wi Tuwhare

Hapakuka Moetara, Rangatira
Moetara, Wiremu Rangatira

Te Whata, Nopera, Hone Tau-
tahi, Komene Poakatahi, me
etahi atu

Hone Makoare, Te Wharetuhi-
tuhbi, Hetaraka Tauwhitu

Moli Tawhai, Wi Tana Papahia,
Remi Te Tai

Ngapuku, e tata ana
ki Hokianga

Waimarnaku, e tata
ana ki Hokianga

Waipoua, e tata ana
ki Hokianga

Pakanae, e tata ana
ki Hokianga

Kahumaku me Rae-
roa, e tata ana ki
Otaua

Patutumutumu, e ta-
to ana ki Oheawai

Omahuta, e tata ana
ki Hokianga.

Kei te mapi nga robe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapinga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te
Kaititiro Mapi i Akarana
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NATIVE LANDS COURT.

Norice UNDER THE NATivE LANDS AcCT, 1873, oF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written. [to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of

which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Onoke, Hokianga,‘ on the 14th of

March next, and following days.
A. J. Dickey,

Chief Clerk.
Auckland, February sth, 18y5.

SCHEDULE.
PLACE WHERE
PrAN wWILL BE
NaMe or CLAIMANT, NAM]E)FM;SI;OI;;CAHTY BOUNDARIES. DEPOSITED FOR
' PUBLIC TNSPEC-

TION.

Hapakuku Moetara, Rangatira) Ngapuku, near Ho-|; The boundaries are shewn on the
Moetara, Aramiha Waka kianga map

Tiopira Kinaki, Hapakukn Moe-| Waimamaku, near] The boundaries are shewn on the
tara, Rore Taoho Hokianga map

Tiopira Kinaki, Hapakuku Moe-| Waipoua, near Ho-{ The bounduries are shewn on the
tara, Wi Tnwhare kianga map

Hapakuku Moetara, Rangatira| Pakanae, near Ho-[ The boundaries are shewn on the

Moetara, Wiremu Rangatira kianga map

Te Whata, Nopera, Hone Tau-| Kahumaku,and Pae-| The boundaries are shewn on the
tahi, Komene Poakatahi, and| roa, near Otaua map
others

Hone Makoare, Te Wharetuhi-| Patutumutumu,near| The boundaries are shewn on the
tuhi, Hetaraka Tauwhitu Ohaeawai map

veyed can be seen at the office of the
Inspector of Surveys, Auckland,

Mohi Tawhai, Wi Tana, Papakia,| Omahutu, near Ho-| The bonndaries are shown on the
Remi Te Tai kianga map

The maps of such of these lands as have been sur-
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TURE WHAKAWA WHENUA MAORI, 1873.

HE PANUITANGA KEREME TENEL

KI te Apiha o te Takiwa, ki te Komihana o nga Whenua o te Karauna, ki te Tumuaki Kaititiro Mapi,
ki te Komihana o nga Whenua Rahui Maori, ki era atu ano hoki e whai tikanga ana ki tenei mea.

He Panuitanga tenei kia mohiotia ai kua tae mai te whakaatn o nga tangata e mau nei o ratou ingoa.
i te rarangi tuatahi o te Kupu Apiti e mau ake nei, e ki ana e whai tikanga ana ratou me o ratou hapu, e
mau ake nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ki nga piihi whenua i te rarangi tuatoru e ki mai ana hoki e
hiahia ana ratou kia whakawakia o ratou take ki aua whenua e te Kooti Whakawa Whenua Maori, he mea
kia puta atu kia a ratou Tetahi Tuhinga whakamaharatanga take mo aua whenua. E whakaae ana hoki
nga Kaitono e whai tikanga nga tangata nga hapu ranei e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuawha, ki

enei whenua.

No te 4 0 nga ra o Pepuere, 1875,

Na Tikr,

' Tino Kaituhituhi.

Nga ingoa o nga Kaitono.

Te Hapu,

Nga ingoa o nga whenua me nga tohe,

Tehunga e whakaaetia
ana e nga Kaitono.

Parore Te Awha

Parore Te Awha

«Te Puhi Hihi

Te Tirarau

Te Kuihi

Te Kuihi

Ngaitawake

Te Parawhau

Ounuwhao

Timata ki Te Pakikitua, kei te awa
o Te Wairoa, haere i te awa o Te
Wairoa, a, Waihinahina, Okokopu,
Omu, Taotaoroa, ki te rgutuawa
o Tangowahine, ka tae ki tengutu-
awa o Mangonui, ka ahu atu i
reira ki Tautaukomako, ka haere
ma te raina ruri, ka tae ki te ara
o Kairara, ka ahu atu Kahukuri,
ka puta ki Te Awakino, ka haere
ma tetahi tala o Te Awakino, a,
puta noa ki Konene, ka haere i
runga i te koraha, ko Waimata,
tae noa ki Pakikitua

Waiaruhe

Timata i te ngutuawa o Tangowa-
hine, ka haere ma te awa o Te
Wairoa, tae noa ki Opatu, Te
Waiaruhe, tae noa ki te rohe o
Maungaru, te piihi 0 Te Watene,
ka haere tonu ma te raina ruri o
taua piihi, tae noa ki Tangowa-
hine, ka haere ma taua awa tae
nca ki te ngutuawa

Mangonui

Timata i te ngutuawa o Mangonui,
ka haere ma te awa o Tangowa-
hine, me Te Wairoa, ki Omu ka
haere ma te raiua ruri, a te Pihia
Parore, tae noa ki te awa o Tango-
wahine, ka haere ma taua awa,
tae noa ki te ngutuawa o Mango-
nui

Mangarata

Timata i Okawaiti, kei Te Wairoa,
ka tapahi tonu ki Mangaone, ka
puta ki te awa o Mangonui, ka
haere tonn i te awa o Mangonui,
ka tae kite rohe o Te Watene,
ko Omanu, ka haere ma taua rohe
ka huri, ka poka pu ki te ngutu-
awa o Mangarata
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. - . ' , Tehunga e whakaaetia
Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. ana e nga Kaitono.

Te Tirarau .| Te Parawhau Pukehuio
Timata i Pukehuia, kei te awa o Te

Wairoa, ka haere ma te raina rohe
o Omanu, tae noa ki Whangaimo-
kopuna, ka whati ka ahu atu ki
Tangihua, ka whati ka vere ki
Whawharua, ka ahu atu ki Te
Umukaraka, a, ahu atu ki te awa
o Heao, ki te ngutuawa

Te Patuwai Te Parawhau Te Raihara

Timata i te ngutuawa o Tangihua,
ka rere ma roto o taua awa, tae
noa ki Pukawanui, ka ahuatu ki
waho o Paretiti, ka whati ki Te
Raihara, ka ahu atu ki te awa o
Te Wairoa, ka haere ma te awa o
Te Wairoa, ki te ngutuawa o
Tangihua

Te Tirarau Te Parawhau Tuawlitu

Ka timati i Moergawheke, i te awa,
a tae noa ki Te Whakahoro, ka
ahu atu ki raro o Te Kapua, ka
whati ki te raina o Moengawheke,
ka ahu ma taua raina, ka puta ano
ki te awa o Moengawheke

Te Tirarau Te Paruwhau Moengawheke

Ka timata ite ngutuawa o Tangi-
hua, ka haere ma te awa o Te
‘Wailroa, ka tae ki Te Haumi, he
whenua kua hokona ki te Pakeha,
ka haere ma taua rohe tae noa ki
te awa o Moengawheke ka haere
ma taua awa tae noa ki te rohe o
Tuawhitu, ka whati atu ki Te
‘Whakahoro, ka marere ki te awa|
o Tangihua, ka haere ma taua awa
tae noa ki te ngutuawa

Parore Te Awha Te Kuihi Waimata

‘ Timata i Konene, kei Te Awakino,
ka ahu atu ki Waimata, haere
tonu Waiatua, ka haere ma te
ruri o Opaneke, haere tonu Fuke-
wharariki, haere tonu ma raro o
Tangoriro, tae noa ki Kahukuri,
ka huri ki Te Awakino, whai
tonu i taua awa tae noa ki Konene
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“NATIVE LAND ACT, 1873.”

Notice of Claim (Sec. 36.)
District of Kaipara.

70 the Distriit Qfficer, Commissioner of Crown Lands, Inspetor of Surveys, and Native Reserves Commis-
sioner, and to all others whom it may concern :

NOT[GE is hereby given, that the persons named in the first column of the Schedule hereto, on behalf

of themselves or the hapus mentioned in the second column of the said Schedule, have duly given
notice that they claim to be interested in the pieces of land named and described in the third column of
the said Schedule respectively; and that they desire that their respective claims should be investigated by
the Native Land Court, in order that Memorials of Ownership may be issued for the same. And the said
claimants admit the persons or hapus mentioned in the fourth column of the said Schedule to be also

interested in the said land.

Dated thist4th day of February, 1875.

A. J. Dickey,

Chief Clerk.

DESCRIPTION AND NAME OF LAND.

OTHER OWNERS
ADMITTED.

NAMES OF APPLICANTS. Haru.
Parore Te Awha | Te Kuihi
Parore Te Awha Te Kuihi
Te Puhi Hihi Ngaitawake
Te Tiraran " | Te Parawhau

Ounuwhao

Commences at Te Pakikitua, on
the Wairoa river, goes along the
Wairoa river to Waihinahina,
Okokopu, Omu, Taotaoroa, at the
mouth of the Tangowahine stream,
till it reaches the mouth of the
Mangonui river, turns there and
goes on to Tautaukomako, goes
on by the survey line till it
reaches the Kairara road, goes on
to Kahukuri, thence to Te Awa-
kino goes on by the bank of Te
Awakino river till it reaches Ko-
nene, and goes along the Waimata
plain to Pakikitua

Waiaruhe

Commences at the mouth of the
Tangowahine river, and goes on
by the Wairoa river to Opatu
and Te Waiaruhe, thence to the
boundary of Maungaru, Te
Watene's land, goes on by the
boundary line of that land to the
settlement of Tangowahine, goes
along to the Tangowahine river,
and along that river to its mouth

Mangonus

Commences at the mouth of the
Mongonui river, strikes along by
the Tangowahine and Te Wairoa
rivers to Omu, goes on by the
boundary line of Parore’s land
till it reaches the Tangowahine
river, and goes on by that river
to the mouth of the Mangonui
river

Mangarata

Commences in Okawaiti, at Te
Wairoa, cuts across to Mangaone,
passes on lo the Mangonui river,
goes along in the Mangonui river
till it reaches the boundary of Te
Watene's block, Omanu, goes
along that boundary, then turns
and strikes on to the mouth of
the Mangarata river
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NAMES OF APPLICANTS.

Haru.

DESCRIPTION AND NAME OF LAND.

OTHER OWNERS
ADMITTED.

Te Tirarau

Te Patuwai

Te Tirarau

Te Tirarau

Parore Te Awha

Te Parawhau

Te Parawhau

Te Parawhau

Te Parawhau

Te Kuihi

Pukchuia

Commences at Pukehuia, on the
Wairoa river, goes on by the
boundary of Omanu, thence to
‘Whangaimokopuna, then turns
and goes on to Tangihua, turns
again and goes on to Whawharua,
goes on to Te Umukaraka, and
strikes on to the mouth of the
Heao’s stream

Te Raihara

Commences at the mouth of Tangi-
hua river, runsalong in that river
to Pukawanui, goes along to sea-
ward of Parvetiti, turns to Te
Raihara, strikes on to Te Wairoa
river, and goes on by that river to
the mouth of the Tangilna river

Tuawhitu

Commences at Moengawheke on the
river and goes on to Te Whaka
horo, strikes along below Te
Kapua, turns to the boundary of]
Moengawheke, and goes along by
that boundary till it veaches the
Moengawheke river

Moengawheke
Commences at the mounth of the
Tangihua river, goes on by the
Wairoa river till it reaches Te!
Haumi, land which has been sold
to Europeans, and goes along the
boundary of that land to the
Moengawheke river, goes along
that river to the boundary of
Tuashity, turns to Te Whaka-
horo and descends to the Tangi-
hua river, and goes along that
river to its mouth

Waimata

Commences at Konene on the
Awakino river, strikes along to
Waimata, goes on to Waiatua,
goes along by the Opaneke survey
line, thence to Pukewharariki,
then goes on below Tangoriro to
Kahukuri, turns to the Awakino
river, and follows that river to
Konene
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TURE WHAKAWA WHENUA MAORI, 1873.

HE PANUITANGA KEREME TENEI.

No te Takiwa o Te Raki.

KI te Apiha o te Takiwa, ki te Komihana o nga Whenua o te Karauna, ki te Tumuaki Kaititivo Mapi,
ki te Komihana o nga Whenua Rahui Maori, ki era atu ano hoki e whai tikanga ana ki tenei mea.

He Panuitanga tenei kia mobiotia ai kua tae mai te whakaatu o nga tangata e mau nei o raton ingoa
i te rarangi tuatabi o te Kupu Apiti e mau ake nei, e ki ana e whai tikanga ana ratou me o ratou hapu, e
mau ake nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ki nga piihi whenua i te rarangi tuatorue e ki mai ana hoki e
hiahia ana ratou kia whakawakia o ratou take ki aua whenua e te Kooti Whakawa Whenua Maori, he mea
kia puta atu kia a ratou Tetahi Tuhinga whakamaharatanga take mo auna whenua. E whakaae ana hoki
nga Kaitono e whai tikanga nga tangata nga hapu ranei e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuawha, ki

enel whenua.

No te 2 o nga ra o Pepuere, 1875.

Na Tixki,
Tino

Kaituhituhi.

Nga ingoa o nga Kaitono,

Te Hapu,

Nga ingoa o nga whenua me nga rohe.

Te hunga e wha-
kaaetia ana e nga

Kaitono.
Rikihana ~ Whakarongouru,| Te Hokokeha Kaune-o Ruruwwaokine Te Hura
Tere Te Hau, Hone Pa- Te Rarawa Kei te mapi nga rohe Mitai
raihe
Re Te Tai Papahia, Te Whiu| Te Rarawa Otangaroa Wiremu

Hautapu, Herewini Te|
Toko

Wiremu Ngawhau, Pereene
Taonui, Tupari Raniera
Taonui

Hone Anihana, Pita Anihana,
Tupari

Wiremu Tana Papahia, Te
Whiu Hautapu, Re Te Tai
Papahia

Te Momobanga Whakari,
Kamira, Tawhiti

Ngarama, Pairama Te Tihi,
Hone Mohi Tawhai

Wiremu Tana Papahia, Here-
wini Te Toko, Hone Hari-
mana, me etahi atn

Wiremu Hau, Hone Tana,
Wi te Wareumu

Pire Te Ra, Hauraki Kaipo,
Heta Moka

Wiremu Titore, Hare Nga-
manu, Rewiri Whakaro-
ngouru

Te Momohanga Whakari,
Wi Hopihana Tahua, Hone
Mohi Tawhai

Pire Te Ra, Hauraki Kaipo,
Rewiri Whakarongourn

Iehu Ngawaka, Wi Tana
Papahia, Porikapa Tohuora

Te Popoto

Te Popoto
Ngapuhi

Te Rarawa

Te Thutai
Ngapuhi

Ngaitupato

Te Tehawal
Te Rarawa

Ngatimiru
Ngatihan

Ngapubhi

Ngatihau

Ngapuhi

Ngatihau
Ngapuhi ~

Te Rarawa

Kei te mapi nga rohe

Okatka
Kei te mapi nga rdhe

Toihon
Kei te mapi nga rohe

Te Takanga
Kei te mapi nga rohe

Whataipu
Kei te mapi nga rohe

Mangakino
Kei te mapi nga rohe

Manganuiowae

Kei te mapi nga rohe
Te Whay

Kei te mapi nga rohe

Oue Nama 2
Kei te mapi nga rohe

Okorihi

Kei te mapi nga rohe

Oitkure
Kei te mapi nga rohe

Poniwhenua
Kei te mapi nga rohe

Te Hautapoke

Ka timata i te Hauatapoki ka rere

Tana Papahia

Piripi
Patiki
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Nga ingoa o nga Kaitono.

Te Hapu.

Nga ingoa 0 nga whenua me nga rohe.

Te hunga e whaka-

aetia ana e nga
Kaitono.

Iehu Ngawaka, Wi Tana
Papahia, Porikapa Tohuora

Pereene Taonui, Tupari Rani-
era, Wi Hoterene

Wi Pou Karahi, Hone Moka,
Tuhi, Hare Rewiti Puata-
ata, Pehikuru, Kuao

Momohanga, Hare Matenga,
Wi Whata

Ramsarihi Kaone, Hoterene
Tawatawa

Paora Kiwi, Hata, Whare-
papa

Anaru Te Ati, Mo Karaka,

Wiremn Arama Pi
Pehikuru, Hone Makoare,
Tukarawa

Mitasi Pene Taui, Heta Te
Haara, Kahi Te Hura

‘Wi Whata, Hare Akuhata

Kahi te
Hapeta

Heta Te Haara,
Hura, Ruatara,
Tahirohi

Wiremu Hau, Honétana, Wi
Te Whareumu

Wiremu Hau, Hone Tana,
Wi Te Whareumn
Haroe  Morunga, Hemi
Timoke, Ruatara
Haroe Morunga, Fenare
Hemoiti, Tutere :

Ihaka Te Tai, Mitai Dene
Taui, Hare Puataata

Te Rarawa

Te Popoto
Ngapuhi

Ngatiue
Ngaitu
Ngapuhi

Ngatikorohue

Kapotai

Ngatipongia
Ngatihorahia

Mahurehure
Ngapuhi
Ngatimoerewa
loatirangi
Ngatirangi

Ngatikorohua

Ngatirangi

Ngatimiru

Ngatimiru

Ngatiteuriokana

Nzatitorengi

Ngaitawake

ka tutuki ki te raina o te Pipipi,
ka huri ka tutuki ano ki Hauta-
poki

Te Rawhitiroa

Timata maii te taha o Whakakoro,
ka haere mai i te taha o te moana
ka tac ki te wahapu o Herekino,
ka haere ite awa o Herekino, tac
ana ki te raina o Te Puhata, tae
noa ki Torikiriki, ka haere maro
tonu, ka tutuki ki te raina o
Whakakoro, te wahi 1 timata ai

Whakarongorua
Kei te mapi nga rohe

Te Arawhatatotara
Kei te mapi nga rohe

Waihoanga

Timata i Waihoanga, ka rere i Pae-
tangata, ka tae ki te wai o Rakau-
wahi, ka rere ki Tarawatoroa, ka
rere tonu i runga i te raina ruri a
makere noa ki te timatanga

Nyaiotonga me Towanus

Rangitaroi, Te Korihi, Te Ahu,
Ngaiotonga, ha huri Te Piu, Te
Whare o te Komokotauanui, Te
Papatu, Makariri, Matukuku, ka
whiti ki te awa o Korakorahi, Te
Rangitaroi

Pekapekaraw.
Kei te mapi nga rohe

Rakawwaki.
Kei te mapi nga rohe

Punaakitere.
Kei te mapi nga rohe

Mangawhero.
Kei te mapi nga rohe

Mangataraire.
Kei te mapi nga rohe

Tukuwhenua, me etahi atu piihi.
Kei te mapi nga rohe

Te Katote.
Kei te mapi nga rohe

Te Mata.
Kei te mapi nga rohe

Nyapipito.
Kei te mapi nga rohe

Tunapohepoke.

Kei te mapi nga rohe

Te Waoku Nama 2

Kei te mapi nga rohe

Matiu,

Te Puku
Pakinas
Poharama
Toatahi

Kauere, Marara

Wiremu,
Poti, Inia Aku-
hata

Hana Tauaru, Wi

Totoia
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Nga ingoa o nga Kaitono.

Te Hapu.

Nga ingoa o nga whenua me nga rohe.

Te hunga e whaka-
aetia ana e nga
Kaitono.

‘Wi Te Mara, Pera Te Iwi-
ngaro, Tamati Te Ao

Wi Pou, Hokianga, Kauere

Ani Kowhiti, Paora Whata-
paraoa

Pereene  Taonui, Tupari,
Raniera Taonui, Wiremu
Paati ,

Pereene Taonui, Tupari,
Raniera Taonui, Hone
Anihana

Mitai Pene Taui, Heta Te
Haara, Kahi Te Hura

Wiremu Arvama Pi, Moka-
raka Te Hau, Anaru Te
Ati

Nikaera Makarini, Raiha
Makarini, Hone Mete

Makarini

Heremia Te Ara, Wiremu
Hau, Pera Te Iwingaro

Thaka Paehoka; Kiritiana

Heta Te Haara, Kahi

Hauraki, Heta Te Haara,
Wi Mura

Timoti Puhipi, Wi

Papahia, Herewini
Toko, me etahi atu

Tana,
Te

Wiremu  Naihi,

Huperio
Karapepe

Taniora Arapata, Eru Patu-
one, Hohepa Rakena

Taniora Arapata

Te Warena Tuoro, Iritana,
Kiripakeke, Taniora Ara-

pata

Hohepa Te Taha, Te Warena
Tuor

Te Ngarehauata
Ngaitu

Ngatihao

T'e Popoto, Ngapuhi
Te Popoto, Ngapuhi

Ngatirangi

Te Mahurehure
Ngatihau

Ngapuhi
Ngatikohi
Ngatirangi
Ngatiwaiharo

Te Rarawa

Ngatirua
Te Whanaupani
Te Whanaupani

Te Umakau

Te Umakau

Tautoro.
t'ei te mapi nga rohe

W aoku.
Kei te mapi nga rohe

Waikoanga.

Ko te rohe o Te Waitaroto te rohe

ki te taha ki te Hauraro, ko te
rohe o ta Te Karaka te rohe o te
taha ki te tonga, ko te taha ki te
Hauauru ko te Horo, ka huri Te
‘Waka-a-te-Takeke, Te Tuaone, ka
huri ka haere i te wal o Waihoa-
nga ka tutuki ki te raina o Te

Waitaroto

Mataki.
Kei te mapi nga rohe

Omataroa.
Kei te mapi nga rohe

Puwhero.

Kei te mapi nga rohe

Pukewharariki.
Kei te mapi nga rohe

Pukehuia.
Kei te mapi nga rohe

Mokiau.
Kei te mapi nga rohe

Wharoro.
Kei te mapi nga rohe

Tokawhero.
Kei te mapi nga rohe

Awarua.
Kei te mapi nga rohe

Takahue.
Kei te mapi nga rohe

Unuhia.
Kei te mapi nga rohe

Te Patoa.
Kei te mapi nga rohe

Koota.
Kei te mapi nga rohe

Te Huia.
Kei te mapi nga rohe

Opukiiti.
Kei te mapi nga rohe

Ani Hamihana .

B

HeremaiaTeAra,
Hana Karena
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Nga ingoa o nga Kaitono.

Te Hapu.

Nga ingoa o nga whenua me nga rohe,

Te hunga e whaka-
aetia ana e nga
Kaitono.

Paora Ururoa, Hongi Hika

Ngapuhi

Ratana Te Maru, Nepia Te Ngatikuri

Morenga, Hetaraka

mene

Wi Patene, 2Wi Hakitara,

Pataropa Kukupa

Ko- Te Rarawa

wal

: | .
Hauri Popata, ‘Te Rata Paki, Patu, Tahawai

Hori Kati, Tamati Rangi.

taumutu

Tlana Karena, Heremaia Te
Ara

Wiremu Naihi, Taniora Ara-

pata

Hare Napia, Hone Watibana,
Honiana

' Ngatiuru

I Ngatirua
[

Te Whiu

Rarawa, Patv, Taha-

| Ohakiri.

Timata i Ohakiri, ka rere ki te
Hauauru iterohe o ta T'e Hepara,
o Puketapu, ka huri ki te Tonga
te wai o Opuhiiti, ka huri ki te
Marangai, ka rere te Wahanga o
nga ara o Te Waitapu, o Kaeo, o
Otohakia, ka huri ki te Hauatiu,
ka rere ka tutuki ki ta Te Hepara,
ka huri ki te Hauauru ki Qbakiri

Orohana.

Timata mai 1 te raina o Te Whiroa,
ka rere tonu i taua raina ka puta
ki te raina o Takahue, ka haere i
te raina o Takahue, Te Kauritu-
tahi, ka haere i te raina o Ahipara,
ka huri i Okawau, ka puta ki
Taumatakaramu, ka haere ka puta
ki Te Paretau, ka haere i te raina
o Tauroa, o Herekino, Te Areuruy,
ka huri ka puta ano ki te raina o
Te Whiroa

Patiks.

Timata mai i Otohuora, haere tonu
ite wal tae atu ki Waihi, Meka-
meka, Patiki, Waiakauwi, ka haere
i te raina o Te Kaurl, ka tae ki te
peke tuatahi, ka buri, ka poka ki
Kaitaraire, ka puta ki te raina o
Kotipu, ka tae ki te raina o Mau-
ngataniwha, ka haere i taua raina
puta noa ki te wahi i timata ai

Pukekalikatoa.

Timata mai i Mekameka, ka haere
ite walka tutaki ki te peke ki
Otohuora, ka haere i te raina o Te
Ruaroa ka tae ki Tangatarua, ka
hono ki te raina o Kaitaia, Paha-
nganca Te To-o-Tupororoa, ka
huri Te Huahua, ka tutuki ano ki
Mekameka

Pakahu.

Timata i te awa o Kaeo, ka tika ki
te Marangai ka eke ki Okorou, ka
huri ki te taha hau kotiu ka
makere ki te wai o Pahuhu, ka
kake ka eke ki Hikania ka huri ki
te Hauauru ka makere ki Niho-
kawa ki te wai o Kaeo, ka haere
i te wai o Kaeo, karapoti noa

Otangaroa
Kei te mapi nga rohe

Toukaurt

Timata 1 te wai o Waitangi, ka
haere irunga ite raina o Ranga-
unu, Te Titaha, ka huri, ka marere
ki te wai o Waihirore, ka haere i
te wai, ka buri ka haere i te raina
a Huiti, a, ka tutuki ki te tima-
tanga

Aperehama Pana-
rau, Te Waka
Rangaunu,
Hare  Rewiti
Hukatere, Peri
Te Huhu, Hemi
Te Kaka

Karipa Hahakai,
Reihana Matiu,
Hori Kati,Mere
Ngaui, Timoti
Popata, Apera-
hama Taiawa-
rua, Matiu Te
Hiwi

Karipa Hahakai,
Rata Pungarehu,
Reihana Matiu,
Aperahama Tai-
awarua, Timoti
Popata, Hoera,
Haimona Tatu

Hone Peti
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Te hunga e whaka-
Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. aetia ana e nga
Kaitono.
Wirikake Poutu, Hori Kora-| Te Kapotai Waikohw ) » Tepene Tuhanga-
konui, Wiremu Hunia Timata i Makahia rere tonu Umu-| rau

Kapotai, Hoterene Tawa-
tawa

Hone Te Kauwhata, Miri-
ama Waitara, Tama Kuru,
Eruera Tahere

Te Waka Rangaunu
Maihi Te Huhu, Timoti

Puhipi, Te Waka Ranga-
unu

Reihana Kiriwi, Henare
Kepa, Pirika Pina, Henare
Popata

Poharama Karanui, Mumu
Ngapipi, Patana Te Wha-
naupare

Ngatitautahi

Rarawa

Rarawa

Patu

kuri,  Muiorau, Pukepoto, Te
Papaohuango, Te Waikohu, kua
ringi

Punaakitere

Ki te taha ki te Kotiu i timata i Te
Ahu ka haere i te raina o Rakau-
wahi, a, Otangaroa, Te Kahutoto,
ki te taha ki te Tonga i timata i
Te Hemanga, a, Te Oioinga, haere
tonu i te wai o Te Oioinga, a|
Makarau haere tonu 1 te wai, a,
puta noa i te wahapu o Omauuny,
ka huri ki te Hauvauru ka haere i
roto i te wai o Punaakitere ki
Opoiti, Kaikareao, Te Pepepe, ka
kake ki uta ka marere he wai ano
Te Awamutu, ka marere ki Ma-
ngatoa, haere tonu i te wai, a,
Kerikeri, haere tonu i te wai tae
noa atu ki te timatanga ki Te
Ahu

Paripari

Timata mai i te raina o Te Hu,
haere tonui te Hauauru ka tae
ki te raina o Paripari, ka haere
tonu i taua raina ka huri, ka ahu
ki te Tonga, ka tutaki ano ki te
raina i timata ai

Waimahutakute

Timata maiite taha o Marekena
Nama 2, poka atui te raina o
Marekena ki Waimahutahuta kei
Te Pupuha, Waioraora, ka huri
ka tika atu i te moana ki te raina)
0 Marekena Nama 2, ka tutuki
ano ki te wahi i timata ai

Parapara
Timata i Palawha rere tonu Te

Papa, Turotowhenua, Te Rakau-| -

pahore, Te Parawera, Te Moki,
Paimanuka, Ruarangi, Te Kohe-
kohe, Te Moho, ka tae ki te wahi
i timata ai

Te Whiroa
Ko te rohe ki te Tonga kei Honu-
honu, ki te Tuarakikei Te Tauroa

Hone Tuhirangi,
Pirimona  Te
Awha, Kereme-
neta Peia, Pei-
hama Pihanga,
Heremaia Piri-
ka

Hamihana, Kiri-
hini Nepia

Henare Parata

Pene Korako,
Ranga, Taniora
Te Rapa, Hoha-
pata Pairama,
Te Hau Hauau-
ru, Paora Wa-
hapu, |Takerei,
Heremaia, Tani-
ora
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T the District Qfficer, Commissioner of Crown Lands, Inspector of Surveys, and Native Reserves Commissioner
and to all others whom it may concern.

NOTICE is hereby given, that the persons named in the first column of the schedule hereto,

themselves or the hapus mentioned in the second column of the said sch
that they claim to be interested in the pieces of land named and deseribed in the third colu
schedule respectively ; and that they desire that their respective claims should be invest

on behalf of

edule, have duly given notice

mn of the said
igated by the

Native Land Court, in order that Memorials of Ownership may be issued for the same. And the said
claimants admit the persons or hapus mentioned in the fonrth cclumn of the said schedule to be also

interested in the said land.
Dated this 2nd day of F

ebruary, 1875.

A. J. Dicrry,

Chief Clerk.

OTHER OWNERS

NAMES OF APPLICANTS. Haru. DESCRIPTION AND NAME OF LAND. ADMITTED.
Rikihana ~ Whakarongouru,/Te Hokokeha, Te Ra-Kauae o Ruruwahine Te Hura Mitai
Te Re Te Hau, Honej rawa Boundaries shewn on the map
Paraihe
Re Te Tai Papahia, Te Whiu,[Te Rarawa Otangaroa Wiremu Tana
Hautapu, Herewini Te Boundaries shewn on the map Papahia
Toko
Wiremu Ngawhau, PereeneTe Popoto Okaka

Taonui, Tupari Raniera

Taonui

Hone Anihana, Pita Anihana,
Tupari

Wiremu Tana Papahia, Te
Whia Hautapu, Re Te Tai
Papahia

Momohanga Whakari, Ka-

mira, Tawhiti

Ngarama, Pairama Te Tihi,
Hone Mohi Tawhai

Wiremu Tana Papahia, Here-
wini te Toko, Hone Hari-
mana

Wiremu Hau, Hone Tana,
Wi Te Whareumu

Pire Tera, Hauraki Kaipo,

Te Popoto, Ngapuhi

Te Rarawa

Te Thutai, Ngapuhi

Ngaitupato

Ngatimiru

Ngatihau, Ngapuhi

Heta Moka

Wiremu Titore, Hare Nga-
manu, Rewiri Whakaro-
ngouru

Te Momohanga Whakaari,
‘Wi Hopibhana, Tahua, Ho-
ni Mohi Tawhai

Pire te Ra, Hauraki Kaipo,
Rewiri Whakarongouru

Iehu Ngawhaka, Wi Tana
Papahia, Porikapa Tuhuora

Ngatihau

Ngapuhi

Ngatihau, Ngapuhi

Te Rarawa

Boundaries shewn on the map
Twrhoa

Boundaries shewn on the map
Te Takanga

Boundaries shewn on the map
W hataipu

Boundaries shewn on the map

Mangakino
Boundaries shewn on the map

Te Rarawa, Te Tahawai| Manganuiowae

Boundaries shewn on the map
Te Whau
Boundaries shewn on the map

Oue, No. 2
Boundaries shewn on the map

Okorihe

Boundaries shewn on the map

Oikura
Boundaries shewn on the map

Poniwhenua
Boundaries shewn on the map

Te Hautapoki

ment

Commences at Te Hautapoki, goes
on and meets the line of Te Pipipi,
turns and goes on to the commence-

Piripi Pirika
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OTHER OWNERS

Po

NAMES OF APPLICANTS. HAapu. DEsSCRIPTION AND NAME oF LAND. ADMITTED,
Iehu Ngawaka, Wi.remu Te Rarawa Te Rawhitiron Pukupnkina,
Tana Papahia, Porikapa : Commences at the side of Whaka-] harama, Toatahi -
Tohuora koro, comes along by the seaside to
the mouth of Herekino, goes along|
by the Herekino river to the line o
Te Puhata, thence to Torikiriki, and
gocs straight on to the commencement
Pereene Taonui, TupariTe Popoto, Ngapuhi |Whakarongorua

Raniera, Wi Hoterene

‘Wi Pou, Karahi Hone Moka,
Tuhi, Hare Rewiti Pua-
taata, Pehikuru Kuao

Momohanga, Hare Matenga,
‘Wi Whata

Hoterene Tawatawa, Rama-
rihi Kaone

Paora Kiwi, Hata, Whare-
papa

Anaru te Ati, Mokaraka,
Wiremu Arama Pi

Pehikuru, Hone Makoare,
Tukarawa,

Mitai Pene Taui, Heta te
Haara, Kahi te Hura

‘Wi Whata, Hare Akubata,
Heta te Haara, Kabi te Hura,
Ruatara, Hapeta 'I'aharobi,

‘Wi Hau, Hone Tana, Wi te
Whareumu

Wiremu Haun, Hone Tana,
Wi te Whareumu

Haroe Morunga, Hemi Ti
moko, Ruatara

Haroe Morunga, Henare He-
moiti

Thaka Te Tai, Mitai Pene
Taui, Hare Puataata

Wi te Mara, Pera te Iwingaro,
Tamati te Au

Wi Pou, Hokianga, Kauere

Ngative, Ngaitu, Nga-
puhi

Ngatikorohue

Kapotai

Ngatipongia, Ngatiho
rahia

Mahurehure, Ngapuhi
Ngatimoerewa
Ngatirangi
Ngatikorohua
Ngutirangi
Ngatimiru
Ngatimiru
Ngatiteurickarua
Ngatitorengi
Ngaitawake

Te Ngarehauata

Ngaitu

Boundaries shewn on the map

Te Arawhatatotara
Boundaries shewn on the map

Waihoanga

Commences at Waihoanga, runs to
Paetangata, thence to the Rakau-
wahi river, thence to Tarawatoroa,
thence along on a surveyed line to
the commencement

Ngaiotonga Tawanui

Rangitaroi, Te Koribi, Te Ahy,
Ngaiotonga, turns to Te Piu, Te
Whare-o-te-Komoko, Tawanui, Te
Papatu, Makariri, Motukuku, crosses
Te Whakomako, the Korakorahi
river to Te Rangitarci, the com-
mencement.

Pekapekaran
Boundaries shewn on the map

Rakawwahi
Boundaries shewn on the map

Punaakitere
Boundaries shewn on the map

Mangawhero
Boundavies shewn on the map

Mangataraire
Boundaries shewn on the map

Tukecwhenua and other pieces
Boundaries shewn on the map

Te Katote
Boundaries shewn on the map

Te Mata
Boundaries shewn on the map

Nyapipito
Boundaries shewn on the map

Dunapohepohe
Boundaries shewn on the map

Te Waoku, No. 2

Boundaries shewn on the map

Toutoro
Boundaries shewn on the map

Waoku
Boundaries shewn on the map

Kauere, Marama

Wirvemu, Matiu,
Poti, Inia, Aku-
hata

Hana, Tauvaru, Wi
Totoia

¥
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NAMES OF APPLICANTS.

Haru.

DESCRIPTION AND NAME OF LAND,

OTHER OWNERS
ADMITTED,

Ani Kowhiti, Paora WhataNgatihao

paroa

Pereene  Taonui Tuapari
£
Raniera Taonui, Wiremn
Paati ’

Perecene  Taonui, Tupari
Raniera Taonui, Hone
Anihana

Mitai Pene Tauui, Heta te
Haara, Kahi te Hura

Wiremu Arama Pi, Mokara-
ka te Hau, Anaru te Ati

Nikaera Makarini, Raiha
Makerini, Hone Mete
Makarini

Heremia Te Ara, Wiremu
Hau, Pera te Iwingaro

Thaka Pachoka, Kiritiana
Heta te Haara, Kahi
Hauraki, Heta te Haara, Wi

Mura

‘Timeti - Puhipi, Wi Iana
Papahia, Herewini Te Toko

Wiremu Naibhi,
Karapepe

Huperio

Taniora Arapata, Eru Pa-
tuone, Hohepa Rakena

Te Popoto, Ngapuhi

Te Popoto, Ngapuahi

Ngatirangi
Te Mahurehure

Ngatihau

Ngapuhi

Ngatikohi

Ngatirangi

Ngatiwaiharo

Te Rarawa

Ngatirua

Te Whanaupani

Warena Tuoro, Eritana Kiri-{Te Umukau

pakeke, Taniora Arapata

Hohepa te Taha, Te Warena
Tuoro

Paora Ururoa, Hongi Hika

Patana Te Mariu, Nepia Te
Morenga, Hetaraka Ko-
mene

Te Umukau

Ngavuhi

Ngatikuri, Te RarawaOrokara

Waihoanga

Bounded on the north by the
boundary of Waitaroto, on the south
by that of Te Karaka, on the west
by Te Horo, then turns to Te Wakaa-
te-taheke, Te Tuaone, turns and goes
along in the Waihoanga river to the
commencement

Matali
Boundaries shewn on the map

Omataroa
Boundaries shewn on the map

Puwhero
Boundaries shewn on the map

Pukewhararike
Boundaries shewn on the map

Pukehuia
Boundaries shewn on the map

Moliau
Boundaries shewn on the map

Wharoro
Boundaries shewn on the map

Lokawhero
Boundaries shewn on the map

dwarua
Boundaries shewn on the map

Lakakue
Boundaries shewn on the map

Unvhia
Boundaaies shewn on the map

Te Patoa

Boundaries shewn on the map

Te Huia
Boundaries shewn on the map

Opuhiite
Boundaries shewn on the map

Ohakiri

Commences at Okahiri, runs to-
wards the west along the boundary
of Mr. Shepherds land, runs towards
the south to the Opohiiti river, turns
towards the east and runs along to
the junction of the roads to Waitapu-
kaeo, and Otahakia, then turns to the|
northand runsalong to Mr. Shepherd’s
land, and turns to the westto Ohakiri

Commences at the boundary of Te
Whiroa, goes along that boundary
till it reaches the boundary of Taka-
hue, goes along the boundary of

Heremaia Te Ra
Hana Karena

Aperahama, Pana-
rau, Te Waka,
Rangaunu, Hare
Rewiti Huka-
tere, Peri to
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NAMES OF APPLICANTS,

Haru.

DESCRIPTION AND NAME OF LAND.

OTHRER OWNERS
ADMITTED.

Wi Patene, Wi Hakitara,
Patarapa Kukupa

Hauri Popata, Te Rata Paki,
Hori Kati, Tamati Rangi-
taumutu

-Hana Karena, Heremaia Te
Ara

Wiremu Maihi Taniora, Ara-
pata

Hare Napia, Hone Watihana,
Honiana

Wirikaka Poutu, Hori Kora-

konui, Wiremu Hunia
Kapotai, Hoterene Ta
watawa

Hone Te Kauwhata, Miriana
Waitara, Tama XKuru,
Eruera Tahere

Patu, Tahawai

Ngatiuru.

Ngatirua

Te Whiu

Te Rapotai

Ngatitautahi

Rarawa, Patu, Tahawai Patiki N

Takahue to Te Kauritutahi, turnsand
goes along the boundary of Ahipara,
turns at Okawau, goes to Taumata-
karamu thence to Te Paretau, goes
along the boundary of Te Tauroa to
Herekino, and Te Areuru, turns and
comes out again at the boundary of
Te Whiroa

Commences at Otohuora, goes on
by the river to Waihi, Mekameka,
'Wai a Kauwai, goes along the houn-
dary of Te Kauri, till it meets the
first peg, turns, strikes to the Kaita-
raire river, goes along the Kaitaraire
river till it comes to the boundary of]
Kotipu, goes thence to the boundary
of Maunga-ta-niwha, strikes along
that line to the commencement

Pukekahikatoa

Commences at Mekameka, goes
along the river till it meets the peg
at Otohuora, goes along the boundary
of Te Ruaroa, goes on to Tangitarua,
meets the boundary of Kaitaia, Pa-
hanganoa, Te To o Tupororoa, turns
towards Te Huahua, thence to the
commencement

Pakulu

Commences at the Kaeo river and
goes on towards the east up to Oko-
row, turns towards the north, and
falls into the Pahuhu river, and goes|
up to Hikarua, turns towards the
west and falls to Nihopawa, to the
Kaeo river, and runs along the Kaeo
river to the commencement

Otangaroa
Boundaries shewn on the map

Toukaurt

Commences at the Waitangi river
goes along the boundary of Rangaunu
to Te Titaha, turns, descends to the
Waihirore river, and goes along the
river, turns again and goes along the
boundary of Huiti to the commence-
ment

Te Waikohu

Commences at Makahia, goes on
by Umukuri, Maiorau, Pukepoto,
and Te Papa-o-Hoanga, to Waikahu,
where it ends

Punaakitere

Commences on the north-western
side at Te Ahu, goes along the boun-|
dary of Rakanwahi to Otangaroa
and Te Kahutoto. Towards the
south commences at Te Hemanga,
goes on to Te Oioinga, goes along
the Oioinga river to Makaran, goes
ialong the river, and comes out at|
the mouth of the Omaunu river,
turns to the west and goes along in

Huhu, Hemi

Te Kaka

Karipa Hahakai,
Reihana Matiy,
HoriKati, Mere
Ngawi, Timoti
Popata, Apera-
hama, Talawa-
rua, Matiu Te
Hiwi, Rata Pu-
ngarehu

Karipa Hahakai,
Rata Pungare-
hu, Reihana,
Matiu, Apera-
hama, Taiawa-
rua, Timoti Po-
pata, Hoera
Haimona Tatu

Hone Peti

Tepene Tuhanga-

rau

Hone Tuhirangi,

Pirimona  Te
Awha, Kereme-

nenata  Peia,
Peihana Pi-
hango, Here-

maia Pirika

13
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NAMES OF APPLICANTS. HaPru.
Te Waka Rangaunu Rarawa
Maihi Te Hubu, Timoti Pu-Rarawa

hipi, Te Waka Rangaunu

Reihana Kiriwi,Henare Kepa,

Pirika  Piua, Henare,

Popata

Poharama Karanui, Mumu
Ngapipi, Patana Te Wha-

naapare

!

tPutu

Ngatihoupure, Ngaitu-
miri, Ngatihoumeaiti

DESCRIPTION AND NAME OF LAND.

OTHER OWNERS
ADMITTED,

the Punaakitere river to Opoiti,
Kaikareao, and Te Pepepe, ascends
inland, and descends to the Awa-
mutu and Mangatoa rivers goes along
the Kerikeri river, and follows that
river to the point of commencement

|Paripari

Commences at the boundary of]
Te Hu, goes on towards the west
to the boundary of Paripari, and
goes along that boundary, then turns
and goes on towards the south to
the commencement

Waimahutahuto

Commences at the side of Mare-
kena, No. 2, crosses the boundary
of Mareckena to Waimahutahuta at
Te Pupuha and Waioraora, then
turns and goes along the coast to the
boundary of Marekena, No. 2, where
it commenced

Larapara

Commences at Paiawha, goes on
to Te Papa, Turotowhenua, Te
Rakaupahore, Te Parawera, Te
Moki, Paimanuka, Ruarangi, Kohe-
kohe, and Te Moho, and thence to
the commencement

Te Whiroa

The southern boundaryis at Honu-
honu, the northern boundary is at
Te Tauroa

Hamihana, Xiri-
hini Nepia

Henare Parata

Pene Korako,
Ranga, Taniora
Te Rapa, Hapa-
ta Pairama, Te
Hau Hauauruy,
Paora Wahapu,
Takerei, Here-
maia, Taniora
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TURE WHAKAWA WHENUA MAORI, 1873.

——— —

HE PANUITANGA KEREME TENEI.

No te Takiwa o Te Raki.

KI te Apiha o te Takawa, ki te Komihana o nga Whenua o te Karauna, ki te Tumuaki Kaititiro Mapi,
ki te Komihana o nga Whenua Rahui Maori, ki era atu ano hcki e whai tikanga ana ki tenei mea,

He Panuitanga tenei kia mohiotia ai kua tae mai te whakaatu o nga tangata e mau nei o ratou ingoa
i te rarangi tuatahi o te Kupu Apiti e mau ake nei, e ki ana e whai tikangi ana ratou me o ratou bapu, e
mau ake nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ki nga piihi whenua i te rarangi tuatoru, e ki mai ana hoki e
hiahia ana ratou kia whakawakia o ratoun take ki aua whenua e te Kooti Whakawa Whenua Maori, he mea
kia puta atu ki a ratou Tetahi Tuhinga whakamaharatanga take mo aua whenua., E whakaae ana hoki
nga Kaitono e whai tikanga ana nga tangata nga hapu ranei e mau nei o ratou ingoa i te ravangi tuawha, ki
enei whenua. .

Na Txy,

Tino Kaituhituhi.
No te 5 o nga ra o Pepuere, 1875.

|TE BUNGA E WHAKA-
NcaA 1NGoA 0 NGA KAITONO. Te Haru, NGA INGOA O NGAWHENUA ME NGA ROHE.| AETIA ANA E NGA
Karrono.
Hapakuku Moetara Ngatikorokoro Nyapuku.
Rangatira Moetara Kei te mapi nga rohe
Arameha Waka
Roroa Waimamaku.
Tiopira Kinaki Kei te mapi nga rohe
Hapakuku Moetara
Rore Taoho
*
Tiopira Kinaki Roroa Waipoua.
Hapakuku Moetara Kei te mapi nga rohe
Wi Tuwhare
Hapakuku Moetara Ngatikorokoro Pakanae.
Rangatira Moetara Kei te mapi nga rohe
Wiremu Rangatira :
Te Whata Ngatiue Kahuwmaku me Raroa. Nopere
Hone Tautahi Kei te mapi nga rohe
Komere Poakataht
Hone Makoare Te Matarahurahu Patutumutumau.
Te Wharetuhituhi Kei te mapi nga rohe
Hetaraka Tauwhitu
Mohi Tawai : Ngapuhi ' Omahuta.
Wi Tara Papahia Te Rarawa Kei te mapi nga rohe
Pu Te Tai Te Urioteaho

»
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Ty the District Qfficer, Commissioner of Crown Lands, Inspector of Surveys, and Nalive Rescrves Com.-
missioner, and to all others whom i may concevn :

NOTICE is hereby given, that the person named in the first column of the Schedule hereto, on behalf of

themselves or the hapus mentioned in the second column of the said Schedule, have duly given notice
that they claim to be interested in the pieces of land named and described in the third column of the said
Schedule respectively ; and that they desire that their respective claims should be investigated by the
Native Land Court, in order that Memorials of Ownership may be issued for the same, And the said
claimants admit the persons or hapus mentioned in the fourth column of the said Schedule to be also

interested in the said land.

Dated this 5th day of February, 1875.

A. J. Dickey,

Chief Clerk.

NAMES OF APPLICANTS.

HaAPU.

Hapakuku Moetara
Rangatira Moetara
Aramiha Waka

Tiopira Kinaki
Hapakuku Moetara
Rore Taoho

Tiopira Kinaki
Hapakuku Moetara
Wi Tuwhare

Hapakuku Moetura
Rangitara Moetara
Wiremu Rangitara

Te Whata
Hone Tautahi
Komene Poakatahi

Hone Makoare
Te Wharetuhituhi
Hetaraka Tauwhitu

Mohi Tawai
‘Wi Tana Papahia
Re Te Tai

Ngatikorokoro
Roroa

Roroa ‘
Ngatikorokoro
Ngatiue

Te Mataraharahu

Ngapuhi
Te Rarawa
Te Urioteaho

DESCRIPTION AND NAME OF LAND,

OTHER OWNERS
ADMITTED.

Ngapuku
The boundaries are shown on the
map.

Waimamaku
The boundaries are shown on the

map.

Waipoua
The boundaries are shown on the

map.

Pakanae
The boundaries are shown on the

map.

Kahumaku ond Raeroa.
The boundaries are shown on the|

map.

Patutumutumu.
The boundaries are shown on the

map.

Omakutu.
The boundaries are shown on the
map.

Nopere

Printed under the authority of the Provincial Government of the Province of Auckland by HENRY BRETT, Printer for
the time being to the Provincial Government, at his General Steam Printing Establishment, Wyndham-street, Auckland.






